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ня. Так, у апошнія дзесяцігоддзі у літаратуру прыйшла амбігра- ма — форма творчасці, якая стала вядомай у свеце у 70-я гг. мінула- га стагоддзя дзякуючы яе вынаходніку амерыканскаму дызайнеру, матэматыку і музыканту Скоту Кіму.Амбіграма (ад лац. Ambi — падвойны і грэч. gramma — літара) — гэта каліграфічны надпіс, які дазваляе сумясціць два прачытанні з аднаго і таго набору лініяу (пры павароце, адлюстраванні, пільным узіранні і г. д.) [3, с. 449]. Як справядліва зауважае В. Жыбуль, у заход- нім культурным дыскурсе яна і сення мае больш узаемадачыненняу са сферай дызайну, мастацтвам лагатыпу і рэкламы, тады як у Расіі амбіграмы ствараюць паэты і пісьменнікі, што уплывае на суадносі- ны зместу і формы [3, с. 450].Падобная сітуацыя назіраецца і у Беларусі: першы і на цяпераш- ні момант адзіны вопыт амбіграм у айчыннай культурнай прасто- ры належыць паэту Дзмітрыю Дзмітрыеву. Нізка яго каліграфіч- ных надпісау з’явілася у часопісе ARCHE у 2007 г., пасля амбіграмы сталі часткай зборніка «Ліра спіралі» (2013). Тут сумяшчаюцца на- умысная арганізацыя графікі тэксту і неабходнасць прытрымлівац- ца фармальных абмежаванняу, таму амбіграма Дз. Дзмітрыева зна- ходзіцца на мяжы паэзіі візуальнай і камбінаторнай.Калі у часопіснай публікацыі паэт прапануе некалькі варыянтау почыркау, то у кнізе толькі у адной амбіграме графіка мае некато- рыя адрозненні ад астатніх творау. Можна меркаваць, што пошукі завяршыліся выпрацоукай адметнага стылю, для якога характэрна эскізнасць, экспрэсіунасць штрыхоу. Другое прачытанне амбіграмы у Дз. Дзмітрыева магчыма пры павароце аркуша на 180°, у большас- ці выпадкау зыходны і перавернуты надпісы адрозніваюцца.Сярод больш чым дваццаці амбіграм Дз. Дзмітрыева знаходзім арыгінальныя паэтычныя практыкі з нацыянальным каларытам у змесце і форме: паэт смакуе і раскладае на атамы беларускае слова, вышуквае графічныя магчымасці яго літарнага складу. Тым не менш амбіграмы і іншыя творы, што узнікаюць на глебе фармальных аб- межаванняу, лагічна выклікаюць пытанне: гэта паэзія ці літаратур- ная або нават моуная гульня? Аутар дэманструе выкшталцонае ва- лоданне словам, а у выпадку амбіграмы — літарай, але ці дазваляе яно твору напоуніцу рэалізаваць свае мастацкія функцыі? Ці не за- стаецца амбіграма ва успрыманні чытача проста незвычайна аздо- бленым надпісам з цьмяным сэнсам?
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Перш чым прапанаваць адказ, звернемся да літаратуразнаучых тэорый наконт сутнасці паэтычнага. Я. Мукаржоускі, прадстаунік Пражскай школы структуралізму, лічыу, што «паэтычная мова ста­ла і нязменна можа быць вызначаная толькі функцыянальна — гэта значыць, праз сваю эстэтычную функцыю». У іншых варыянтах мовы яна таксама магла ажыццяуляцца, але толькі як спадарожная з'ява. У паэтычнай мове гэтая функцыя галоуная і мае на увазе да- сягненне такой мэты як «скіроуваць увагу рэцыпіента на сам моу- ны знак», у адрозненне ад агульнай мовы, дзе асноуная мэта — па- разуменне [1, с. 219].Амбіграма як літаратурны твор спачатку ацэньваецца рэцы- піентам візуальна, дайсці да стадыі паразумення немагчыма без па- пярэдняга пільнага узірання, наступнае распазнаванне слова вядзе да узнікнення эмоцыі — здзіуленне, радасць адкрыцця. Праз кан- цэнтрацыю увагі на моуных знаках у амбіграмах рэалізуецца эстэ- тычная функцыя паэтычнай мовы. Аднак зауважым, іх нельга на- зваць самадастатковай структурай, паколькі знешні выгляд літар абумоулены семантыкай слова, хоць у працэсе рэцэпцыі яна і ады- ходзіць на другі план.Знешне амбіграмы Дз. Дзмітрыева нагадваюць сярэднявечныя надпісы, закліканыя не паведаміць, а зашыфраваць. Іх выгляд пры- мушае думаць, што у змаганні паміж унутранай мэтанакіраванасцю і камунікацыяй, якое, паводле Я. Мукаржоускага, зауседы мае месца у паэтычным выказванні, у амбіграмах перамагае першая. Значыць, іх вызначальнай рысай можна назваць аутатэлічнасць — «уласці- васць паэтычнай мовы, якая адмяняе рэферэнцыйную дамінанту і засяроджвае увагу на самой сабе» [1, с. 134]. Паняцце аутатэлічнасці увялі у літаратуразнаучы ужытак фармалісты, якія таксама лічылі, што менавіта перавага функцыі эстэтычнай (аутатэлічнай) робіць твор мастацтва літаратурным.Сярод спадчыны расійскага фармалізму у адносінах да амбіграм асаблівую цікавасць уяуляе праца В. Шклоускага «Уваскрашэнне сло­ва» (1914), у якой было абвешчана, што “словы памерлі, і мова зра- білася падобнай да могілак”, інакш кажучы, словы успрымаюцца аутаматычна, страчана іх адчувальнасць, і толькі паэтычнае слова губляе сваю празрыстасць і дазваляе сябе убачыць [1, с. 126]. У амбі- грамах Дз. Дзмітрыева аутаматычную перцэпцыю уявіць склада- на, часам патрэбныя намаганні, каб хаця б ідэнтыфікаваць словы. Ускладненая форма робіць немагчымым машынальнае прачытанне,
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парушае звычайнае успрыманне рэчаіснасці, пакідаючы на другас- 
ным плане пытанне ідэйнай сутнасці твора. Так паустае эфект здзіу- 
нення (абнезвычаивання), які працуе на дасягненне мэты мастацтва 
з пункту гледжання фармалістау: «даць адчуванне рэчы у форме ба- 
чання, а не разумення» [1, с. 128].

Аднак недаступнымі для разумення надпісы Дз. Дзмітрыева на- 
зываць не спяшаемся. Часам лаканічная форма дазваляе зашыфра- 
ваць цэлыя напластаванні сэнсау, а чытача зрабіць саудзельнікам 
у справе іх вытлумачэння, што назіраецца, у прыватнасці, у амбігра- 
ме «ямб» [4, с. 40]. Гэта прыклад так званага графічнага паліндрома, 
у якім пры павароце ліста на 180° чытаем тое самае слова. Можна 
убачыць у гэтым жаданне паэта указаць на устойлівасць, стандарт- 
насць, звыкласць успрымання вершаванага памера. Літаральна: як 
ні круці, ямб застанецца ямбам у процівагу нетрадыцьшным фор­
мам словатворчасці, якія дазваляюць кожнаму твору мастацтва за- 
ставацца непауторным, здзіуляць чытача. З другога боку, правяраю- 
чы фармальную ідэю твора, мы пастаянна паварочваем ліст, чытаем 
тое ж самае слова, а рухамі малюем у прасторы кола —  ідэальную фі- 
гуру, што можа сімвалізаваць дасканаласць і гарманічнасць паэтыч- 
най структуры, якая узбагачалася і выкрышталізоувалася пакален- 
нямі мастакоу слова.

Форму графічнага паліндрома мае амбіграма «Інь-Ян!» [4, с. 45], 
прысвечаная адной з дактрын старажытнакітайскай філасофіі. 
У творы адзін графічны элемент адначасова з'яуляецца дэфісам 
і часткаи літары «я», чым тлумачыцца своеасаблівае двухузроуне- 
вае размяшчэнне тэксту на плоскасці. Дзякуючы такой канфігура- 
цыі амбіграма выглядае як варыянт вядомага візуальнага сімвала 
паняццяу Інь і Ян. Выкарыстанне параграфемных сродкау дазваляе 
паэту стварыць не толькі амбіграматычны тэкст, але і выяву, графіч- 
ны вобраз паняцця, тым самым актуалізаваць яго сэнс: бясконцасць 
Сусвету, адзінства у пастаянным узаемадзеянні і барацьбе палярных 
сілау, мужчынскага і жаночага пачаткау.

Ужо у біблейскім вытлумачэнні тэма атрымлівае працяг яшчэ 
у дзвюх амбіграмах. Першая прапануе традыцьшную мадэль асэнса- 
вання канцэпта «Адам і Ева»: слова «Адам» чытаецца як «Ева» пры 
павароце ліста на 180° [4, с. 47]. Візуальнымі сродкамі паэт яднае два 
вобразы, робячы іх амаль тоеснымі, падкрэслівае непарыунасць іх 
сувязі і гарманічнасць існавання у адзінстве. Аднак ужо у наступнай 
амбіграме у словах «Адам і Ева» чытаем «адзінота», разумеем ілю-
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зорнасць, здавалася, самых цесных сувязей, хісткасць любых яднан- няу [4, с. 49]. У адзін і тои жа канцэпт паэт укладвае не проста адроз- ны, а супрацьлеглы сэнс, аднак кожная з дои выглядае лагічнай і мае права на існаванне, а разам дзве амбіграмы ствараюць супярэчлівы вобраз-антыномію. Візуальны аспект у гэтым працэсе адыгрывае выключную ролю: дзякуючы адмысловым абрысам і размяшчэн- ню літар мы расшыфроуваем паведамленне паэта і атрымліваем магчымасць ацаніць ідэю твора. Таму графічныя эксперыменты Дз. Дзмітрыева працуюць не толькі на эфект здзіунення, але і на дасягненне галоунаи мэты камунікацыі — паразуменне. Па сутна- сці, амбіграма будуеццца на парадоксе: каб данесці думку, трэба яе зашыфраваць.Паводле сштакачнаи арганізацыі многія амбіграмы уяуляю- ць сабои словазлучэнні або намінатыуныя сказы з атаясамліван- нем ці супрацьпастауленнем паняццяу: «літара/relative», «Шар зям- ны/ і іншы дом», «Адам/Ева», «Якуб/Янка». Прычым мяжа паміж двума тыпамі адносін даволі няулоуная, што тлумачыцца не толькі зместам паняццяу, але і спосабам іх візуалізацыі. У пары слоу Якуб і Янка [3, с. 446], якая адсылае нас да постацеи класікау беларускаи літаратуры, з аднаго боку, можна убачыць супрацьпастауленне мастацкіх метадау, рэалістычнага і рамантычнага спосабау узнаулен- ня рэчаіснасці. З другога — спадчына Якуба Коласа і Янкі Купалы складае трывалы падмурак нацыянальнага мастацтва слова, нед- зялімы у падсвядомасці беларуса, таму імены зашыфраваныя у ад- зіным графічным вобразе.Падобная шматзначнасць адносін назіраецца і у пары слоу «літа- ра/relative» [4, с. 39]. З англшскаи мовы relative перакладаецца як «адносны, параунальны», а семантыка літары звычаина мае устои- лівы характар, таму адносіны паміж паняццямі можна успрымаць як антанімічныя. У тои жа час надпіс адлюстроувае адзін з сутнасных бакоу паэтычнаи амбіграматыкі, які выражаецца у імкненні творцы паказаць багаты сэнсавымі напластаваннямі выяуленчы патэнцыял моунага знака. У амбіграме літара становіцца графічным сімвалам з неадназначнаи семантыкаи і бязмежнымі магчымасцямі візуаліза- цыі, адмысловы выгляд і сэнс графемы задаюцца паэтам у залежна- сці ад мастацкаи ідэі твора.Дваістую сутнасць амбіграм Дз. Дзмітрыева можна зразумець як ілюстрацыю антынамічнай прыроды паэтычнасці. Паводле Р. Якаб- сона, прадстауніка структуралісцкага мовазнауства, яе спецыфжаи
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з'яуляецца «адначасова тоеснасць знака з прадметам і адсутнасць гэтай тоеснасці» [1, с. 218]. Слова есць тое, што яно абазначае, аднак у амбіграмах гэтая тоеснасць адносная: адзін і той жа набор графіч- ных сімвалау мае розную семантычную характарыстыку. Моуны знак атрымлівае новую сэнсавую нагрузку і функцыянальнае пры- значэнне, калі паглядзець на яго пад іншым вуглом.Амбіграма Дз. Дзмітрыева можа мець структуру сказа — простага ці складанага. Такія творы семантычна набліжаюцца да сентэнцый, лаканічнасць — іх галоуная рыса: думка, якая, здавалася б, патрабуе шматслоунай формы выражэння, выглядае надзвычай скандэнсава- най. Пауза-умаучанне вымагаецца паваротам ліста, месціць тое, што не сказана, але падразумяваецца. Для некаторых сентэнцый харак- тэрны публіцыстычны настрой, стылістыка лозунгау, дасціпнасць: «мода — што?! / кошт — грош» [4, с. 51], «інтым — думкі / іншае — шашні» [4, с. 57]. Іншыя маюць падабенства з творамі фальклору, у прыватнасці прыказкамі: «быт гне / а не шыя» [4, с. 53], «хатні ане- лак / загана іншых» [4, с. 59].Для рэалізацыі мастацкай задумы у амбіграмах важнае значэнне маюць параграфемныя сродкі — шрыфтавое і плоскасцевае вар'іра- ванне тэксту, — выкарыстання якіх патрабуюць фармальныя абмежа- ванні, што ставіць перад сабой творца. Аднак у надпісах-перакрутах Дз. Дзмітрыева, нягледзячы на іх літаратурны мінімалізм, знаходзім і уласна паэтычныя сродкі стварэння мастацкай выразнасці. У нека- торых амбіграмах адчуваецца прысутнасць рыфмы і рытму: «пагас агонь / і ночы далей», «пад падзеі занырай / падымае верай Рай», ча­сам яны увогуле могуць нагадваць вырваны з кантэксту радок вер­ша: «шэпча каханьне»: «Марную усе мары» [3, с. 447]. Акрамя таго, су- стракаюцца метафарычныя канструкцыі («падае белае / загад завей») [4, с. 55], алітэрацыя («холад ды лед / бог аб багох») [4, с. 63], алюзія («Магутны Божа / Уладар Сусвету» [4, с. 71], «і захавай / кветкі зла // але іншае падыхае!» [4, с. 61]). Лаканічнасць формы не пазбауляе твор змястоунага ідэйна-эмацыянальнага складніка, які можа вызначац- ца рамантычным пафасам («і лад зор / дае Бог!» [4, с. 69]), драматыч- ным гучаннем («свет гіне / зніч дзе?» [4, с. 64]), дэкадэнцкімі настро- ямі («бог там / памер, ен быу // быу — на гэтым наш час» [4, с. 67]). Насычаць вобраз эмоцыямі дапамагаюць клічная інтанацыя, інвер- сійны парадак слоу, умаучанні, пауторы, рытарычныя пытанні і інш.Аналізуючы падыходы да вывучэння візуальнага аблічча літа- ратурнага тэксту, даследчыца А. Гірына указвае на неабходнасць
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адрозніваць графіку моуную (алфавіт), якая мае прыкладны харак- тар, і графіку паэтычную, што мае якасці раунапраунага паэтычнага выказвання [2, с. 13]. У амбіграмах такі падзел зрабіць немагчыма: значэнне літар і пунктуацыйных знакау не абмяжоуваецца перада- чай вуснай мовы на пісьме. У выніку творчай мадыфікацыі знешняга выгляду яны пачынаюць выконваць сінкрэтычную ролю: стварэнне паэтычнага вобраза, эмацыянальна-эстэтычнае уздзеянне і разам з гэтым перадача паведамлення. Узаемасувязь трох функцый дазваляе амбіграме быць фактам паэзіі, а не графічнага мастацтва. Адасобіць ці надаць выключнае значэнне адной з іх значыць перашкодзіць цэ- ласнаму успрыманню твора. Так, сам па сабе тэкст па-за амбіграмай можа не мець мастацкага сэнсу, а моуны знак у індывідуальна-аутар- скім афармленні без кантэксту не паддавацца індэнтыфікацыі.У амбіграмах Дз. Дзмітрыеу канцэнтруе увагу на фактуры сло­ва, падкрэслівае яго важкасць, пры гэтым пазбауляе твор дыктату мовы, адвольна кіруе яе магчымасцямі у адпаведнасці з мастацкімі задачамі, часам віртуозна балансуючы на мяжы, калі моуны знак ста- новіцца непазнавальным нават у кантэксце.Літаратура1. Бужыньска, А. Тэорыі літаратуры ХХ ст. / А. Бужыньска, М. П. Маркоускі ; навук. рэд. Л. Баршчэускі. -  Мінск : Медысонт, 2017. -  С. 628.2. Гірына, А. Сучасныя падыходы да вывучэння графікі паэтычнага тэксту / А. Гірына // Роднае слова. -  2014. -  № 11. -  С. 12-16.3. Дзмітрыеу, Дз. Амбіграмы / Дз. Дзмітрыеу // ARCHE. -  2007. -  № 11. -С. 449-451.4. Дзмітрыеу, Дз. Ліра Спіралі / Дз. Дзмітрыеу. -  Мінск : Выдавец І. П. Логві- нау. -  2013. -  80 с.
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